PLAN PROVEDBE MISIJE OHR-A

Thursday, January 30, 2003 

Siječanj 2003. godine

UVOD 

Mandat Visokog predstavnika proizilazi iz Općeg okvirnog mirovnog sporazuma  potpisanog 14. prosinca 1995. god. (Daytonski mirovni sporazum).

Od 1995. godine ostvaren je veliki napredak u provedbi tog mandata. Gotovo milijun izbjeglica i proganika se vratilo u svoje domove. Fizička infrastruktura zemlje je u znatnoj mjeri obnovljena. Uspostavljena je sloboda kretanja. U opticaju je stabilna valuta na cijelom teritoriju BiH. Makroekonomsko upravljanje je značajno unaprijeđeno. Neke posebne aktivnosti u koje je OHR uložio mnogo vremena i napora tijekom proteklih godina, kao na primjer razvoj medija, okončane su ili su prenesene na lokalna tijela vlasti. Druge aktivnosti, u kojima je OHR preuzeo vodeću ulogu, kao što je na primjer povratak izbjeglica, već su na putu da budu prenesene na tijela vlasti BiH do kraja 2003. godine. Ostali aspekti rada OHR-a još uvijek nisu spremni za takvu tranziciju: i upravo na ove aspekte rada se OHR sada mora odlučno usredotočiti.

Svrha ovog Plana provedbe misije (MIP) jeste ustanoviti suštinske zadaće na koje se OHR sada mora usredotočiti kako bi ostvario svoju misiju.

U ovoj fazi rada OHR-a, i u situaciji kada se sredstva smanjuju, od odlučujućeg je značaja napraviti razliku između onog što je suštinsko i onog što je tek poželjno kako bi se mir u BiH učinio istinski samoodrživim, te kako bi se zemlja trajno postavila na put ka državnosti u okviru Europske unije.

Bit će mnogo zadaća koje spadaju u ovu zadnju kategoriju. Svrha ovog dokumenta nije u tome da u pitanje dovodi njihov značaj. Mnoge od ovih zadaća mogu – i doista bi trebale – preuzeti druge međunarodne organizacije. OHR može biti angažiran na nekim od ovih zadaća, ali samo ako se to može uraditi tako da ne dođe do podrivanja rada OHR-a na njegovim suštinskim zadacama definiranim od strane Vijeća za provedbu mira. 

Postaviti prioritete nesumnjivo znači mora biti napravljen izbor. OHR ne može, niti bi trebao, sve uraditi. Uloga OHR-a nije, na primjer, izvršiti transformaciju BiH u zemlju s prvoklasnom ekonomijom ili učiniti da ona postane zemlja članica Europske unije, koliko god pohvalni bili ti ciljevi. Naš je posao dovesti BiH u takvu poziciju u kojoj ona može nastaviti svoj put, poput ostalih zemalja u tranziciji, uz značajnu pomoć međunarodne zajednice, ali bez jedinstvene i veoma prisutne, poslijeratne strukture pomoći koju predstavlja OHR, a koja može izazvati odnos ovisnosti. Kako BiH prelazi iz poslijeratnog perioda u fazu kada postaje više konvencionalna zemlja u tranziciji, i sam OHR će morati proći kroz tranziciju ka restrukturiranom međunarodnom prisustvu, koje je primjerenije za zemlju koja je krenula putem pridruživanja Europi. Kako bismo to uradili, potrebno je postaviti svoje zadaće prioritetnim redoslijedom, te svoj operativni proračun koji se smanjuje usredotočiti na one oblasti u kojima možemo postići najbolje rezultate.

Ovaj Plan provedbe misije pomoći će nam da to uradimo. Isti postavlja jedan 

najprioritetniji cilj za OHR a to je: 

Osigurati da Bosna i Hercegovina bude zemlja u kojoj će vladati mir, održiva zemlja na putu ka integraciji u Europu.

Kako bi se ostvario ovaj cilj, ovim Planom se postavlja šest ključnih zadaća za ovu organizaciju, te nekoliko programa u okviru svake od ovih zadaća:

1.  Uspostaviti vladavinu zakona

2.  Osigurati da ekstremni nacionalisti, ratni zločinci, te mreže organiziranog kriminala ne mogu zaustaviti provedbu mira

3.  Izvršiti reformu ekonomije

4.  Ojačati kapacitete tijela vlasti BiH, osobito na državnoj razini

5.  Uspostaviti civilno zapovjedništvo i nadzor nad oružanim snagama na državnoj razini, izvršiti reformu sektora sigurnosti, te ucrtati put za integraciju u euroatlantske strukture

6.  Unaprijediti održivi povratak izbjeglica i prognanika

U ovom Planu provedbe misije navodi se 21 program na koje će se OHR usredotočiti kako bi ostvario svoje suštinske zadaće. U svakom programu je ustanovljena faza tranzicije u kojoj se isti može smatrati ili završenim ili u takvom stanju može biti prenesen na tijela vlasti BiH, često u suradnji s nekom drugom međunarodnom organizacijom.

Suradnja lokalnih tijela vlasti od suštinskog je značaja za ispunjenje cilja OHR-a a to je mirna i održiva Bosna i Hercegovina na putu ka integraciji u Europu. Izostanak suradnje te neispunjavanje obveza vezanih za provedbu mira moglo bi dovesti do toga da Vijeće za pristup mira primjeni rigorozniji pristup ka uvjetovanju.

OHR će i dalje raditi u tijesnom i ravnopravnom partnerstvu s tijelima vlasti BiH kako bi proveo ciljeve navedene u dokumentu “Pravda i posao” kao i reforme sadržane u Planu provedbe misije kako bi se ubrzalo postizanje napretka ka potpisivanju Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju za BiH.

Treba konstatirati činjenicu da će brzina našeg napretka ka tranziciji  - ka restrukturiranom prisustvu međunarodne zajednice koja je prenijela svoje izvršne ovlasti – biti određena ne krutim rokovima, već kontinuiranom ocjenom situacije na terenu. Zamjenjuje li se dinamika opstrukcionizma u Bosni i Hercegovini dinamikom reformi? Je li mir trajan? Je li bh. država održiva? Je li zemlja na kursu ka europskim integracijama? Tek kada budemo zadovoljni i smatrali da je ostvaren odgovarajući napredak u ovom pogledu, bit ćemo u mogućnosti svoju misiju proglasiti provedenom. Iz toga slijedi da što brže naše kolege u tijelima vlasti BiH provedu reforme, toliko prije i OHR može okončati svoj rad.

Ovaj Plan provedbe misije je, nužno, dokument koji se može mijenjati. Ovaj Plan će morati biti fleksibilan. Možda će, na primjer, biti potrebno dodati nove zadaće ili programe s obzirom na razvoj situacije, ili ih isključiti iz dokumenta. Svaki program imat će detaljan plan provedbe koji će se redovito ažurirati, a o napretku koji se ostvaruje u cilju okončanja programa bit će podnošeno izvješće svakih šest mjeseci. Na taj će način Plan provedbe misije dati transparentan pregled cjelokupnog rada OHR-a. Isti će predstavljati važan instrument u ocjeni našeg rada, raspoređivanju naših sredstava, kao i naše odgovornosti prema onima koji daju sredstva za naše aktivnosti te građanima BiH. 

PADDY ASHDOWN

Sarajevo, siječanj 2003. god. 

Izjava misije

Funkcija Visokog predstavnika nastala je sukladno Općem okvirnom mirovnom sporazumu u Bosni i Hercegovini potpisanim 14. prosinca 1995. god. s ciljem nadziranja provedbe civilnih aspekata Mirovnog sporazuma.

Nastojeći ostvariti svoj mandat, te u ovoj fazi mirovne provedbe, misija Visokog predstavnika je surađivati s građanima BiH i međunarodnom zajednicom,

Kako bi osigurao da Bosna i Hercegovina bude zemlja u kojoj će vladati mir, zemlja na putu ka integraciji u Europu.

Sadržaj 

Osnovna zadaca 1: Jacanje vladavine prava 

1.1.   Program: Reforma kljucnih zakona, propisa i mjera

1.2    Program: Izrada neovisne i djelotvorne sudacke i tužiteljske funkcije

1.3.   Program:  Izgradnja krivicnih institucija na državnoj razini 

1.4.   Program: Restruktuiranje sudova i tužiteljstava 

Osnovna zadaca 2:  Osigurati da ekstremni nacionalisti, ratni zlocinci i njihova organizirana mreža kriminala ne mogu usmjeriti provedbu mira u obrnutom smjeru 

2.1.  Program:  Pomoc u sprjecavanja kriminala i korupcije

2.2.  Program: Ojacati vladavinu prava uklanjanjem opstrukcionisticke mreže iz kljucnih institucija 

Osnovna zadaca 3: Reforma gospodarstva 

3.1.  Program:  Stvoriti poslovno okruženje sposobno da privuce ulaganja i stvori radna mjesta 

3.2.  Program:  Reforma poreza, ukljucujuci uvodenje PDV kompatibilnog s EU na razini BiH

3.3.  Program:  Reforma carina 

3.4.  Program:  Javne korporacije 

Osnovna zadaca 4:   Ojacati potencijale vladajucih institucija BiH, osobito na državnoj razini 

4.1.  Program:  Reforma Vijeca ministara (CoM)

4.2.  Program: Odgovornost izabranih dužnosnika 

4.3.  Program: Reforma javne administracije 

4.4.   Program: Upravljanje osobnim dokumentima od strane države BiH 

4.5.  Program:  Integracija Brckog 

4.6   Program:  Promoviranje regionalne stabilnosti i suradnje 

Osnovna zadaća 5:   Osnivanje civilnog zapovjedništva i nadzora oružanih snaga na državnoj razini, reforma sektora sigurnosti i otvaranje puta za euro-atlantski okvir 

5.1.  Program: Zapovjedništvo i nadzor na državnoj razini 

5.2.  Program: Nadgledanje oružanih snaga od strane BiH Parlamenta 

5.3.  Program: Sigurnosna politika BiH 

Osnovna zadaca 6: Promoviranje održivog povratka izbjeglica i prognanika 

6.1.   Program: Reforma i provedba imovinskih zakona 

6.2.  Program: Održivost povrataka 

Osnovna zadaca 1: Jacanje vladavine prava

Vladavina prava i jednakost pred zakonom su temelj održive države. Bez vladavine prava Bosna i Hercegovina ne može preživjeti kao država, a da ne govorimo o integraciji u europske strukture.

Vladavina prava zahtijeva suvremeni pravni zakonik i krivicne procedure koje ce štititi prava nevinih, a istovremeno omogucavati gonjenje kriminalaca. To zahtijeva obucene, neovisne suce i tužitelje. To zahtijeva obucenu i požrtvovanu policiju. To zahtijeva odgovarajuce kvalificirane pravnike koji cuvaju standarde profesionalnog obnašanja poslova i svoj integritet. Svaki od ovih elemenata mora biti financiran na odgovarajuci nacin i opremljen da radi svoj posao. Svi gradani imaju jednak pristup fer i nepristranom sudskom sustavu u kome se odluke sudova priznaju i sprovode na citavom podrucju BiH.

1.1.   
Program: Reforma kljucnih zakona, propisa i mjera         


a.  Opis:  Utvrditi suvremene zakone i procedure u oblasti gradanskog, komercijalnog 
i krivicnog prava, mjere sigurnosti sudaca i tužitelja, propise za upravne sporove, kao i 
zakone koji definiraju obveze provodenja gradanskih presuda. Pored toga, na snagu ce 
stupiti odgovarajuce procedure priziva i odgovarajuce mjere u svezi s materijalnim 
kaznama i rješavanjem složenih prekogranicnih ili prekoentitetskih krivicnih pitanja 
poput ilegalne imigracije i pranja novca.


b.  Prijelazna mjera: Usvajanje i primjena gorenavedenih zakona, propisa i mjera, kao 
i vec otpoceta obuka pravne zajednice.


c.  Kontakt: ambasador Fassier, Viši zamjenik Visokog predstavnika (SDHR/F)

1.2.   
Program:  Izrada neovisne i djelotvorne sudacke i tužiteljske funkcije


a. Opis:  Visoka sudacka i tužiteljska vijeca (HJPCs) su utemeljena da bi, uz pomoc 
medunarodnih pravnika i u svrhu ocuvanja neovisnosti i integriteta sudstva, ponovno 
imenovala suce i tužitelje u sudove širom BiH. Centri za obuku sudaca i tužitelja 
takoder su 


b. utemeljena.


c.  Prijelazna mjera:  HJPCs završava ponovno imenovanje  sudaca i tužitelja; 
djelotvorno stegovno kažnjavanje sudaca i tužitelja zbog nedolicnog obavljanja posla; 
provodenje proracunskih preporuka u oblasti sudstva i tužiteljstva. Centri za obuku 
sudaca i tužitelja funkcioniraju.


d. Kontakt: ambasador Fassier, SDHR/F

1.3.   
Program:  Izgradnja krivicnih institucija na državnoj razini


a. Opis: Nadležnosti države BiH u oblasti pravde ukljucuju medunarodni i 
meduentitetski kriminal. Osnivanje Suda BiH i BiH Tužiteljstva, koje je trenutacno u 
procesu, kao i BiH sudske policije nužni su kako bi se mogli krivicno goniti prekršaji 
koji spadaju u ovu kategoriju. Sud BiH ce takoder imati administrativne nadležnosti i 
biti krajnja sudska instanca u izbornim pitanjima. Posebna sudska vijeca i Poseban 
odjel za istrage, krivicno gonjenje i saslušanja slucajeva organiziranog zlocina, 
gospodarskog kriminala i korupcije je utemeljeno na državnoj i entitetskim razinama 
kako bi se bavili ovim složenim oblicima kriminala. Pored toga, napravljeni su 
aranžmani da bi se omogucilo krivicno gonjenje ratnih zlocina pred domacim 
sudovima. OHR igra ulogu u ovoj zadaci. Medunarodni suci i tužitelji ce u pocetnom 
periodu biti dodijeljeni Posebnim sudskim vijecima i Posebnom odjelu da bi pomogli 
u složenim slucajevima i povecali stupanj vještine domacih sudaca i tužitelja u ovoj 
oblasti.


b. rijelazna mjera: Tijela vlasti države BiH vrše medunarodne i domace obveze u 
oblasti pravde i unutarnjih poslova. Sud BiH i tužiteljstvo funkcioniraju i djelotvorno 
se bave administrativnim i krivicnim pitanjima u okviru svojih nadležnosti. 
Nazocnost medunarodnih pravnika u Posebnim vijecima za korupciju i 
organizirani kriminal može biti smanjeno.


c. Kontakt: Ambasador Fassier, SDHR/F

1.4.   
Program: Restruktuiranje sudova i tužiteljstava


a. Opis: Restruktuiranje sudova i tužiteljstava zahtijeva jacanje ucinkovitosti sudskog 
sustava smanjujuci pritom troškove smanjenjem broja sudova i sudaca. Tužiteljska 
funkcija je restruktuirana ukidanjem opcinskih i osnovnih tužiteljstava širom BiH i 
konsolidiranjem ovih ureda na kantonalnoj razini i razini distrikta da bi se ogranicile 
mogucnosti za zastrašivanje, racionalizirali troškovi i povecala ucinkovitost putem 
omogucavanja specijalizacije. Ovaj proces ide zajedno s reformom zakona o 
sudovima, pomoci u moderniziranju sudske administracije, mjerama da se 
djelotvornije riješe administrativni sporovi i aktivnostima na postizanju 
transparentnosti u osiguravanju proracuna sudova. Uštede ostvarene ovim 
restruktuiranjem moraju biti ponovno uložene u oblast sudstva u narednim godinama.


b. Prijelazna mjera: Restruktuirani sudovi i tužiteljstva djeluju i završavaju rad na 
zaostalim slucajevima. Sustav je sposoban baviti se istaknutim, složenim slucajevima. 

Kljucna zadaca 2: Osigurati da ekstremni nacionalisti, glavni ratni zlocinci i mreže organiziranog kriminala ne mogu promijeniti tijek provedbe mira

Mir nece biti siguran ukoliko ektremni nacionalisti, ukljucujuci i ratne zlocince, koji obicno imaju potporu organiziranog kriminala, zadrže dovoljnu moc da ga mogu uništiti.

Moc organiziranog kriminala i politickog ekstremizma nad politickim i ekonomskim životom u BiH se mora slomiti. U cilju borbe protiv najtežih prijetnji koje predstavlja organizirani kriminal potrebno je uspostaviti kontinuitet od istrage do akta zatvaranja, da bi se sprijecilo da te prijetnje destabiliziraju BiH te da bi se zemlji pomoglo da postane pouzdan partner u globalnoj borbi protiv terorizma i organiziranog kriminala.

2.1     
Program: Pomoc u borbi protiv kriminala i korupcije


a.  Opis: Pružanje potrebne medunarodne potpore i istražnih mehanizama sustavu 
krivicnog i gradanskog prava za suzbijanje najopasnijih antidejtonskih snaga i 
njihovih veza s organiziranim kriminalom i korupcijom u BiH. Uhicenje osoba protiv 
koji je Medunarodni krivicni tribunal podigao optužnicu, a osobito Ratka Mladic i 
Radovana Karadžica, i dalje je veliki prioritet. OHR ce nastaviti pružati pomoc 
domacim i medunarodnim tijelima, a osobito Tribunalu, koji rade na dovodenju ovih 
pojedinaca pred lice pravde.


b.  Transition point: Oni koji vrše politicke opstrukcije i organizirani kriminal više 
nisu u stanju sprijeciti odnosno promijeniti tijek provedbe mirovnog sporazuma, a 
kriminalci i osobe protiv kojih je Tribunal podigao optužnicu dovode se pred lice 
pravde. Uspostavljene su mreže medunarodne potpore kako bi se nastavila stalna 
borba protiv medunarodnog organiziranog kriminala i globalnog terorizma.


c.  Kontakt: Ambasador Fassier, Viši zamjenik Visokog predstavnika.

2.2  
Program: Ojacati vladavinu zakona uklanjanjem opstrukcionizma iz kljucnih 
institucija


a.  Opis: Mora se ustanoviti i održati neovisnost institucija iz javnog sektora (državna 
služba, javna radio-televizija, službe za provodenje zakona i sigurnost, javne 
korporacije itd.) od kriminalnih i ekstremnih snaga. Ljudi na odgovornim pozicijama 
moraju biti neovisni od politickog utjecaja, pozorno odabrani da bi se osigurala 
njihova podobnost za te pozicije, te smijenjeni ukoliko dode do zloporabe položaja.


b.  Transition point: Ucinkoviti institucionalni zaštitni mehanizmi, opisani u drugim 
dijelovima ovog dokumenta, ustanovljeni su i funkcioniraju, usljed cega je prestala 
potreba za medunarodnim intervencijama odnosno smjenama. Pokazana je spremnost 
da se rješavaju slucajevi ozbiljnih zloporaba položaja i održi institucionalna 
neovisnost od politickih snaga koje su podložne korupciji.


c.  Kontakt: Ambasador Hays, Glavni zamjenik Visokog predstavnika

Kljucna zadaca 3: Reforma ekonomije

Ekonomsko blagostanje ucvršcuje politicku stabilnost. Da bi bila stabilna i sigurna kao država, BiH je potrebna ekonomija koja promovira legitimno poslovanje, kako u okviru zemlje tako i u medunarodnim okvirima. Za ovo je potrebna znacajna reforma slobodnog tržišta. BiH mora uspostaviti jedinstveno tržište u okviru svojih granica, ukloniti birokratska pravila i propise koji odvracaju ulagace, te ustanoviti porezni režim koji pogoduje poslovanju. Potrebno je da zemlja provede brzu i temeljitu ekonomsku reformu koja bi bila suklada standardima EU-a.

3.1  
Program: Stvaranje poslovnog okruženja koje može privuci ulaganja i dovesti do 
otvaranja novih radnih mjesta


a.  Opis: Treba provesti paket mjera kojim ce se privuci ulaganja i dati potpora 
privatnim poduzecima (osobito malim i srednjim poduzecima), uglavnom putem 
uklanjanja prepreka poslovanju umjesto uvodenja novih zakona, putem reforme 
zemljišnih knjiga da bi se ojacalo povjerenje u vlasništvo, te osnivanjem agencija koje 
jacanju povjerenje u medunarodnim okvirima izdavanjem certifikata za proizvode i 
usluge koje se izvoze.


b.  Transition point: Zakonske prepreke protoku roba i usluga izmedu entiteta su 
uklonjene a obim legitimnih ulaganja, trgovine, malih poduzeca i uposlenosti raste.


c.  Kontakt: Ambasador Hays, Glavni zamjenik Visokog predstavnika

3.2     
Program: Porezna reforma, ukljucujuci i uvodenje poreza na dodanu vrijednost (PDV) 
na razini cijele BiH, sukladno standardima EU


a.  Opis: Postojeci neucinkoviti i nefunkcionalni režim poreza na promet mora se 
zamijeniti jedinstvenim PDV-om za cijelu BiH, cime se poboljšava prikupljanje 
prihoda i smanjuju utaje poreza. Glavne izravne poreze unutar BiH (porez na dobit 
poduzeca i porez na osobni dohodak) treba reformirati i racionalizirati.


b.  Transition point: Uspostava sustava koji ce osigurati da dotok prihoda u državne i 
entitetske institucije bude odgovarajuci za financiranje kljucnih programa te da razina 
oporezivanja i sustav prikupljanja poreza kao i kazni za njegovo izbjegavanje 
podrazumijeva da ce se poduzetnicima više isplatiti da placaju porez nego da ga 
izbjegavaju.


c.  Kontakt: Ambasador Hays, Glavni zamjenik Visokog predstavnika

3.3      
Program: Carinska reforma


a.  Opis: Carinskim upravama potrebna je detaljna i temeljita reforma da bi se 
sprijecile mogucnosti za utaje te omogucila jedinstvena primjena i tumacenje Zakona 
o carinskoj politici na državnoj razini, koji je kljucan za stvaranje jedinstvenog 
ekonomskog prostora.


b.  Transition point: Carinska uprava u BiH je reorganizirana i djelotvorno obavlja 
relevantne funkcije carinske službe u cijeloj zemlji.


c.  Kontakt: Ambasador Hays, Glavni zamjenik Visokog predstavnika

3.4    
Program: Javne korporacije


a.  Opis: Sukladno Aneksu 9, funkcioniranje javnih službi za prijevoz i druge 
djelatnosti je unaprijedeno, s naglaskom na konkurentnost, vecu ucinkovitost, te 
pripreme za privatizaciju, sukladno potrebama.


b.  Transition point: Konacna vlasnicka struktura javnih korporacija u potpunosti je 
definirana.


c.  Kontakt: Ambasador Hays, Glavni zamjenik Visokog predstavnika

Kljucna zadaca 4: Jacanje kapaciteta institucija vlasti BiH, osobito na državnoj razini

Održiva BiH mora imati institucije koje su u stanju ispuniti domace i medunarodne obveze, ukljucujuci i uvjete za proces stabilizacije i pridruživanja Europskoj uniji kao i program NATO-a pod nazivom Partnerstvo za mir. BiH su potrebne institucije koje funkcioniraju i koje su u stanju pružati usluge koje od nje ocekuju porezni obveznici i gradani.

Da bi se ovo postiglo, BiH su potrebne središnje institucije koje funkcioniraju na odgovarajuci nacin. To podrazumijeva reformu Vijeca ministara koja ce mu omoguciti da djelotvorno obnaša svoje dužnosti. U prošlosti, slabe institucije i višestruke razine vlasti služili su da zamagle odgovornost dužnosnika, te ozbiljno dovedu u pitanje kontrolu države nad kriminalnim aktivnostima. Ove je nedostatke nužno popraviti putem integriranja i racionalizacije svih razina vlasti i uspostavom ekonomicne, funkcionalne i profesionalne javne uprave, ukljucujuci i ucinkovit i siguran sustav za izdavanje osobnih isprava i dozvola.

4.1   
Program: Reforma Vijeca ministara (VM)


a.  Opis: Vijece ministara treba izgraditi kapacitete za ispunjavanje svojih obveza, koji 
ce omoguciti BiH da nastavi proces stabilizacije i pridruživanja Europskoj uniji, a 
preduvjet za to je postojanje sugovornika za institucije Europske unije na državnoj 
razini. Znacajna reforma, ukljucujuci i ukidanje rotacije te profesionalno tajništvo i 
osoblje za planiranje politike koji ce pružati potporu predsjedavajucem od kljucnog su 
znacaja da bi se osiguralo povecanje kapaciteta i djelotvoran rad Vijeca ministara.


b.  Transition Point: U okviru Vijeca ministara postoje kljucna ministarstva, ono 
formulira politiku vlade, te ima potporu zajednickog tajništva utemeljenog na državnoj 
službi.


c.  Kontakt: Ambassador Schroembgens, Viši zamjenik Visokog predstavnika

4.2      
Program: Odgovornost izabranih dužnosnika


a.  Opis: U javnom životu moraju dominirati visoki standardi. Mora se ustanoviti 
mehanizam koji osigurava da clanovi parlamenta poštuju standarde koji reguliraju 
oblast sukoba interesa kao i kodeks ponašanja. Traže se oni standardi za imunitet 
izabranih dužnosnika koji sprijecavaju zloporabu politickog položaja, umjesto da je 
omogucuju. Agencije za reviziju trebaju biti u potpunosti osposobljene da vrše svoje 
funkcije cuvara.


b.  Transition Point: Funkcionalan domaci sustav koji osigurava da izabrani 
dužnosnici budu odgovorni za zloporabu položaja.


c.  Kontakt: Ambassador Schroembgens, Viši zamjenik Visokog predstavnika

4.3   
Program: Reforma javne uprave


a.  Opis: Javna uprava u BiH mora biti racionalizirana tako da postane ekonomicna a 
zakone o državnoj službi treba usvojiti i provesti da bi se promovirao apoliticni nacin 
imenovanja i unapredenja, zasnovan na kvalificiranosti osoblja. Treba ustanoviti i 
uvesti profesionalne standarde da bi se osiguralo da institucije funkcioniraju 
ucinkovito, otvoreno, i odgovorno. Državni službenici trebaju proci odgovarajucu 
obuku, što podrazumijeva i ustanovljavanje koledža za obuku državnog osoblja.


b.  Transition Point: Agencije za državnu službu funkcionarju djelotvorno na državnoj 
i entitetskoj razini. Javna uprava se racionalizira kako bi bila sukladna europskim 
standardima ekonomicnosti, levels i sve više primjenjuje profesionalnu 
administrativnu praksu.


c.  Kontakt: Ambassador Schroembgens, Viši zamjenik Visokog predstavnika

4.4   
Program: Sustav vodenja osobnih dokumenata na državnoj razini


a.  Opis: Putem Sustema za zaštitu osobnih podataka gradana (Citizens Identification 
Protection System – CIPS), država BiH uspostavlja središnji registar gradana i osobne 
dokumente koji ne oznacavaju nacionalnu pripadnost. CIPS ce zadovoljiti potrebe 
provedbe zakona tako što ce omoguciti koordinirani rad izmedu Državne granicne 
službe BiH i lokalnih policijskih tijela u suzbijanju organiziranog kriminala, 
nezakonitih migracija i medunarodnog terorizma.


Postojanje pouzdanog registra gradana takoder ce ucvrstiti reforme u oblasti 
bankarstva, registracije poduzeca, oporezivanja i prikupljanja carina. 


b. Faza tranzicije: Država BiH izdaje osobna dokumenta u opcinskim terenskim 
uredima. Registri gradana i dokumenata u okviru programa CIPS bit ce integirani s 
državnom granicnom službom BiH, lokalnom policijom, vodenjem sudskih sporova i 
registracijom pravnih osoba. Osobne podatke gradana štite djelotvorne strukture koje 
upravljaju ovim procesom u cilju sprijecavanja zloporaba i omogucavanja razvoja 
gradanskog društva. 


c. Kontakt: Ambasador Hays, Glavni zamjenik Visokog predstavnika 

4.5     
Program: Integracija Distrikta Brcko


a. Opis: Integracija Distrikta Brcko u pravnom, politickom i financijskom smislu s 
Državom BiH tako da BiH upravlja Distriktom i štiti njegove interese u sporovima s 
entitetima. 


b. Faza tranzicije: Distrikt Brcko je financijski samoodrživ a entiteti su prihvatili 
delegiranje njihovih ovlasti na Distrikt. Država BiH ucinkovito upravlja Distriktom i 
štiti njegove interese u slucajevima sporova s entitetima.  Meduentitetska crta 
razgranicenja unutar Distrikta nema daljnjeg znacaja.  


c. Kontakt: Ambasador Clarke, Supervizor 

4.6.  
Program:  Promoviranje regionalne stabilnosti i suradnje 


a. Opis: Regionalna suradnja od prvenstvenog je znacaja za postizanje cilja stabilne i 
rosperitetne Bosne i Hercegovine (BiH).  Europska perspektiva zemalja zapadnog 
Balkana zahtijeva dobre susjedske odnose i pojacanu suradnju izmedu BiH i njenih 
prvih susjeda, zasnovanu na nacelima suvereniteta, teritorijalnog integriteta i 
npovredivosti granica. Daljnji koraci naprijed usmjereni su na pitanja granica i jacanje 
egionalne suradnje u okviru Procesa stabilizacije i pridruživanja (SAP) Europske 
unije. 


b. Kontakt: Edward Llewellyn, POL 


c. Faza tranzicije: BiH je spremna zakljuciti Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju 
sa EU i njenim zemljama clanicama. 

Ključna zadaća 5: Uspostava civilnog zapovjedništva i nadzora nad oružanim snagama na razini Države, reforma sektora sigurnosti i postavljanje temelja za integraciju u Euroatlantski okvir.

U cilju postizanja samoodrživosti mira, potrebno je da se obrambene i obavještajne strukture usredotoče na interese BiH kao cjeline, a ne samo nekog njenog dijela. Sektor sigurnosti je nužno restruktuirati na način da se uspostave djelotvorni i jedinstveni aranžmani civilnog zapovjedništva i nadzora, uključujući i demokratski parlamentarni nadzor. 

5.1 
Program: Zapovjedništvo i nadzor na državnoj razini 


a. Opis: U cilju uspostave učinkovitog civilnog zapovjedništva i nadzora i vršenja 
inherentnih sigurnosnih funkcija države, BiH mora imati obrambene institucije na 
državnoj razini koje su u stanju vršiti samostalno zapovijedanje i nadzor nad 
Oružanim Snagama u BiH (OS BiH). Ovo je osnovni preduvjet za sudjelovanje u 
NATO programu Partnerstva za mir. Jačanje ovlasti Predsjedništva BiH kao vrhovnog 
zapovjednika i djelotvornosti Stalnog odbora za vojna pitanja (SCMM) u vršenju 
njegove izvršne funckije središnje su komponente ovog programa. Širok konsenzus 
političkih stranaka osigurao bi trajni temelj za sigurnost i stabilnost u BiH. 


b. Faza tranzicije: Djelotvorni aranžmani koji su kompatibilni sa PfP-om i NATO-om 
na državnoj razini za zapovijedanje i nadzor nad Oružanim snagama u BiH. 


c. Kontakt: kontra-admiral Hugh Edleston, vojni savjetnik Visokog predstavnika 

5.2    
Program: Nadzor Parlamenta BiH nad oružanim snagama 


a. Opis: Nužno je provesti institucionalne i strukturalne reforme da bi se 
Parlamentarnoj skupštini BiH dala sredstva za vršenje učinkovitog nadzora nad OS 
BiH, uključujući i osnivanje povjerenstva za obranu/sigurnost i organiziranje 
odgovarajuće obuke za članove parlamenta. 


b. Faza tranzicije: Stalno povjerenstvo za obranu/sigurnost Parlamentarne skupštine 
BiH je utemeljeno i ono je demonstriralo sposobnost da vrši demokratski nadzor nad 
strukturama za obranu i sigurnost na državnoj razini. 


c. Kontakt:  kontra-admiral Hugh Edleston, vojni savjetnik Visokog 
predstavnika 

5.3.    
Program: Sigurnosna politika BiH 


a.  Opis: Sigurnosna politika BiH je u fazi izrade i njome će se na razini Države 
uspostaviti zajednička odgovornost i parlamentarni nadzor nad obranom, vanjskim, 
unutarnjim, antiterorističkim, financijskim, ekološkim pitanjima i pitanjima iz domena 
ljudskih prava. Predsjedništvo BiH će putem Sigurnosne politike BiH pružiti temeljne 
smjernice Vijeću ministara u pogledu provedbe. 


b.  Faza provedbe: Parlamentarna skupština BiH usvojila je Bijelu knjigu za 
sigurnosnu politiku BiH a nadležna tijela su provela politiku koja je njome 
predviđena. 


c.  Kontakt: kontra-admiral Hugh Eldeston, vojni savjetnik Visokog predstavnika 

Kljucna zadaca 6: Promoviranje održivog povratka izbjeglica i prognanika

Povratak izbjeglica i prognanih jedan je od najznacajnijih elemenata sporazuma potpisanih u Daytonu.  U provedbi ove obveze nacinjeni su dobri pomaci.  Do sredine 2002. godine, gotovo milijun izbjeglica i prognanih osoba – nekih 40% od ukupnog broja – vratilo se kucama. Višenacionalni karakter BiH se polako ponovno uspostavlja.  Od vitalnog je znacaja, a pogotovo za izglede BiH za integraciju u europske strukture, da se prava povratnika u potpunosti zaštite. Tijela BiH trebala bi biti u poziciji da preuzmu vodecu odgovornost za povratak od kraja 2003. godine.  Medunarodni napori i dalje financiranje treba biti usredotoceno na taj cilj.

6.1.  
Program: Reforma i provedba imovinskih zakona 


a. Opis: Postice održiv povratak putem donošenja i provedbe okvirnih zakona kojima 
se regulira povrat imovine i uspostavlja suvremeno tržište nekretninama, koji, izmedu 
ostalog, osiguravaju transparentno, odgovorno i kronološko rješavanje zahtjeva i 
nediskriminirajuce raspolaganje zemljištem u državnoj svojini. Tijela vlasti ce unutar 
ovog okvira morati financirati stambene potrebe kao i osigurati naknade za izbjeglice i 
prognanike u slucajevima gdje se prijeratna prava na nekretnine ne mogu povratiti.  


b. Faza tranzicije: Uspostavljeni su mehanizmi kojima se osigurava da se zahtjevi ne 
rješavaju na diskriminirajuci nacin. Domace institucije su demonstrirale sposobnost da 
omoguce provedbu imovinskih zakona. Zakonodavne reforme za ponovno 
dodjeljivanje zemljišta u državnoj svojini su na snazi. Mehanizmi za naknadu po 
Aneksu 7 su definirani. 


c. Kontakt: Ambasador Schroembgens, Viši zamjenik Visokog predstavnika

6.2.  
Program: Održivost povratka 


a. Opis: Promoviranje održivog povratka tako što ce se osigurati da se tijela BiH, 
putem SCR-a i opcina, osposobe da omoguce povratnicima odgovarajucu dostupnost 
sredstava za obnovu, upošljavanja, javnih usluga, itd.  Pored toga, potrebno je dalje 
graditi operativne sposobnosti u organizacijama domaceg gradanskog društva kako bi 
se omogucilo da one mogu izražavati svoje interese i igrati snažnu ulogu u pozivanju 
domacih tijela na odgovornost. Ovo obuhvaca zakonska prava na konzultacije i nadzor 
kako bi im se omogucilo da ovu ulogu djelotvorno obnašaju. 


b. Faza tranzicije: Uspostavljeni su odgovarajuci pokazatelji održivosti.  Državna 
tijela BiH, koja djeluju pod odredenom dozom medunarodnog nadzora i koja koriste 
domace zakonom predvidene mehanizme, vrše nadzor nad procesom i periodicne 
procjene stopa useljenosti u obnovljene i vracene domove na nacin koji je sukladan 
ciljevima utvrdenim u strategiji izgradnje kapaciteta i provedbe Aneksa 7.  Opcinska 
tijela pružaju nediskriminatorski pristup uslugama a one opcine koje su ispod 
utvrdenog praga u poštovanju standarda bivaju sankcionirane. Pomoc za obnovu i 
društvenu integraciju za povratak nakon 2003. godine dodjeljuje se na 
nediskriminatoran nacin. Zakoni kojima se regulira povrat imovine primjenjuju se na 
nediskriminatoran nacin u cijeloj zemlji. 


c. Kontakt:Ambasador Schroembgens, Viši zamjenik Visokog predstavnika   

